it i fi

L clelgte @A FAolA & A7 HE AL A7 W FA (subject matter) o]
#F Aold. delge Py EAE Aol Aol FaAHEd FeelAE FAH
e e Pe “Hkimd EAE Bol $¢ Zolwh! z¥chd B EF FAIS
$AHel clolst g B FASE AT A ANAA S T 5 JE 2B
o E4dogL? (2Ze] T ‘Aol olete vz Sl A=z Qi ) A= o]k
2 ARG deldte] Gfojok & FA AAENA vl EH ook & Aot

Aol ge] AT ol el Fg e delt RAH oz A Ygold 31 ¥tz »

af obywl HEAYEE S (autonomous system) 2 @1k A d F71 gk ol —kpy
o2 A3 A 5A4& 24 AT ol FHE AoARL A Aol W &
o 4] Zrolopstm 2 qlejdt Q79 Fu AL AA FF FolA 4ol FHol& #(living
speech)o] o] oF Flct= F7L o7 X Antoine Meillet, Edward Sapir, B. Malinowski &
of 93 sH¥H P9z JR. Firth, C.A. Ferguson Sol sl A=Al gkt =z o] 9
R T4 SFERES (competence) ¥} FiEXKST (performance) & FHEste] ‘A’ o 2t
Zoll A frel A7l o] Eul HHEA f85% (autonomous system) A 8] Qo] Tz AT9 o
2 4= Chomskyan Linguisticsz} ] 53le] o] dA S AwalA Hx ez 2
AL FA9 Adeldh. 2 A% el £AHA Aol wEAd 2
ol Aol A elA ALd F dade F42 G4 ZAE Eo 19637 1964
71 0. 23 A}3] o o] & (sociolinguistics) o] 2 Z o] 74%]547] A &Aste A Z7) 5 wr] AF
SR HTo AT 2 FaAe] HE F4He stz

2. A3 FY Ao’ E AT AR A W 2 FASG W E2 gtz wE At A

it

! “The most convincing developments in linguistics (as in other sciences) have usually been
accompanied by re-evaluations not so much of method as of subject matter. Transformative-gene-
rative linguistics have persuasively argued that scientific method is more properly the methods of
sciences: that is to say, each science developes a large part of its method out of its subject matter;
method is thus ultimataly secondary.” (Pride 1971:2-3).

2 “..much that is involved in language behavior is excluded by methodological decisions from
the linguist’s model of the language-system and is thereby defined as non-linguistic.” (Lyons 1977:
573).

31963yl ©] 3o A3 ekl 73 3] (The Social Science Research Council)®] A3 le] & H-3}
(Committee on Sociolinguistics) 7} T4 =3 19649l < A w] % 2] University of California at Los
Angeles¢} Indiana Universityol] 4] A}3]elo] @8 FA 2 3 F79 & 2ol gzt

4 Pride (1971:1)%= Hymes (1964)¢] A ¢l 5= o]} =% o] 2,000¢] 7)ol 2&ts =] ¢ Center
for Applied Linguisticse]] 4] ] %% Selected Titles in Sociolinguisticsel = HymesZ 3 % ol5= A
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3] 1 o] & (sociolinguistics) o] & ZE AT 2AHL ool Fiife wa}t Jestx oulz
Aol Ak 24¢ AolT R A48 - 3 A4S 243} Aol F FE 92 (ethnome-
thodology &) AF3] #-A|2F ¢lo] ¥4 &Ze] & 4x ¢l o (discourse analysis, ethnography
of speaking, anthropological linguistics, the sociology of language, the social psychology
of language 5) A& o] Fz TFTH FHE dolF oY A ol
ol & % ok Hymes(1973) = A3 delehg 2 F3 54 o] vz} A A<l &
Aol © & ¥]F& F= the social as well as lingustics} &8 $olo] g 7|2 d Fg
el A Ab3lel AR dodAA JEE FAE ol F Bdle AE ¥ FEE 4
the socially realistic linguistics, 9l¢] 7] 4 A SHXE A3 H s Sola Ao A A X3 A
28 339 olo]3 = the socially constituted linguistics®] A 7}A 2 BEF 3tz gt o
71 A& elo]lgte 7 Aol Al qle]d & 9gA] 23 sociolinguistics propere} Hymes®] socially
realistic W #] &= constituted linguisticsaF §] Aol A] =W 71#] off 7]a] ¥~ = &ef.

3. ‘A% e N FolAY ol AT slEste Al Fol, del@ Aot A3
849 As 2 AT 9SE 9Egge ool &8 FA (subject matter) = A A <]
sojo} ste] olel Wt 2 st o 2d 2P ANE AREN A Ak el
Ao ol ALSESY el A FHA deld 4 Gee g FAA oA
459 + ez 2o

8.1. %A 9v £ (semantics) 4 Wl A % A = A%o] 74 Solshelet A E @
29 9w J& AR G5 2L FAEC] ReF AHE 7 Ak AA o) Eut FiE
¥4 (linguistic relativity) o] FA]old] #3259 portz} e} U&= Bk (semantic area)
o] gojel A doors} gatez FAHEHR wHEZ Jo9 rivere] HFEHE Aol EoldAe
rivier} fleuv@ Z+e}x] . o] 0] 9] eato] 3] = Zlo] MWiko] A= essend} fresseno & 7+
A el gort el ov] o] Holo] A& gehen, laufen, fahreno z =4
£7F 919 uncleo] $2] oA ‘obA’, B, ‘AL ofuA’, ‘ZolwA’, ‘olm
7, ‘ZER 5oz AEse Zo zdz & 4 Uk g 22 FAE dHe 9«
w4 o] H7}15% FA (unanalysed whole) & ¥ = &3 B 4 (semantic components)
= 2 ¥l eato] ©]gl essen} fressen®] ¥-A] E (+eat,+human], [+eat,+animal]
713t Aol Aol zeol= Bol FAEvd & 4 o (o] o] WiRE BN
ﬂ:{:ﬁ(mxcrohngulstlc semantic theory) 2] 7|uk& o] Fo] gkt}) <loje] ule} o] & FHhER 42
W g el olst AgE AT F A3, ol BREKS AAdz 2 °] 7t AEF 3
I o]F Aol Z o7t ol FiEitk (speech community) o] At3 - £33 g4-9 =
A5 0] 9lgo] AAxx ¢} (Hudson 1980: 88-90).

BMlpozE § A8 8E o ZA Lounsbury(in Hudson 1980)%& w3 9_—;_La}iu}
A9 #v)x=4 (Seminole) Il elfke] Bk Wt Tole Xete 2 shvst g =2
F5 gz gee Aden gl

i) father

o] 7004970 7t Eo Yz Weinreich(1953)el= A §1 3 W& F5EHA &€ Aol 65847 E] %
=& AA 2 gl



FES itE 307

ii) father's brother
iii) father’s sister’s son
iv) father’s mother’s sister’s son
v) father’s sister’s daughter’s daughter’s son
vi) father’s father’s brother’s son
vii) father’s father’s sister’s son’s son

$1el 7 % %‘“4““]‘/} dojet diujs) &+ ) T A A dovd ielste
A7b et i) I I o L i ‘UHCIC*P 2L Fa Z3 oriy F9
A A E °] _r_?{}-‘i] A gormz W ARy} &t i) ‘AE 3} ‘cousin’e] & B3l 8
1 olvly Fo] AAE Yz ol¥A Fx oA FA FA Fo] £qH] A
iv)ol3ld] dl ot #L dold= geod ive Ty ‘& J/F4 we ‘=2
vi)2 ‘OlAA Vi) ‘[FEHA'E v § dov 9A 2 B £ 2 Aelst A
oo (el R ‘FEYAE i)Y Vi E4 g AF FAE =LA

o9} e EAC FAAMN ez Lounshury:s EkS ‘FE (prototype) 3 ‘JR4H AN
(rules of derivation)e] 2 3¢ ES)ete] HHEMel YiEH MokitkE R, 9
d9 A% X9 FEHEKE fatherolz 7]e] &3} 22 A7A RERAS A &34
9] i)~vii)o] BF 3 AF $7}1 gl

Rules of Derivation

n; e

A. a man’s sister is equivalent to his mother;
B. siblings (i.e. brothers or sisters) of the same sex are equivalent to each other;

C. half-siblings are equivalent to full-siblings.

AEA A B viDS 87 JAAE EY fathere] 73 BE ALebul father's
brotherE g or o7 CE = &3}n] father’s father’s son, o 7]o] BE =z 23} father’s
father’s brother’s son, ¢J7]e] CZ A .23} father’s father’s mother’s son’s son, 7] ¢]
AE A g 39 vii)Ql father’s father’s sister’s son’s sono] 1}¢7) EJD}(Hudson 1980:89-
90). Zv $27 A 4 A AL, v F Tl WENA FEERE AR
T Ao st EE RERAG S Ao Zkel  Felst e o] £ (4 011611/‘14 dH
Anst, @}, gojut vlad Rher) of el L qlolFe] 2zole AHHY AL
LB aast 4456 ok AL

U AV HE AL EEE Qe gk 44 A g4 sbsd A okee A
Aolth, Z A 2A AFETAEC] ‘moiety’ (‘42 o3k £ Fof moitié] A} AYE F T
A=d ol & 2’:7*3 52 7z A4eA e 2 2A (L2Ed o 4F7ld Njamal
9 AE FFA AAE) & AU moitye F4 29 oA A Ro o=y A
= g2 gk s ol F AFdAE dHls obllsl AR B E moietyo] & ok g
el 7] #Fo] ok (Hudson 1980:90-91). AF ‘moiety’ e} 7 T2 Adojzke] BAHY
T g FEHEKRE Ad Aclr o/’ FEHERk AAY Feolx 2 qelrt 2zole A9
ELs 543 AFH9 A Aelth

o] 49 dEe] FIFE AL AT 2L AW HAF AAEF vdepll = o9 9

)
|
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AEAAE A48 - 2399 22
el Zde o5l 34 WAL A% A4HA &
& 0 A FUAE AL I @ £29 ANE Fx wdde o £

i
ft
to,
-
-
22
v}
rIr
ﬁ!(ﬂd >,\J

]v}
A

=2

EIAE F ddE

oft

N

S| @AY (propositional) i finy (referential) 7% WAL A RAGA 228 2
& 3ol AfFUAelgelnt 4% FelA shle Rk (utterance) 24 25¢n At
oleh, o wol Fahi olsf oWl olrlz 2 AL o B o7 1d 6z LotE
olmike) EAE Ty Aole) A3 WA st 2 F$A O Bol Tyl F
€ 2 Wk 9B E Be Aol WA Ao ok B& ek: 99 Fol 3

Aut vkl 2 w4 7F Aol Al o
Lyons(1977) = ol A4 Arghe ADshe =Tl 1:44-6& o] ofz &2 7tA
A8 Flse s 2ol A whE Abgu Fel A fe]5 system-sentence®]  FHMLAYIEIE
(descriptive meaning) u--&- Fe= ’i@ﬂuﬁ FEEL W ES AR (microlinguistic  semantics) 2 &}t
o] 34 o]go g Axsz gtz Holok & Holr mrt EdAolm wHE2e S v
L do19 AHY el EoAE ¢ dotz stz Yok AT BEEAY Ao 4
ol A2¥ & Yt ‘Yvl’olE Fikhy(descriptive) FEik F MIEK kel KBIAVER
(expressive meaning) =z 32 jk@rfly Zoke A 7R 7 Q= dAA £FAe] A Hik
#ol ol AwA AWe BFm Ak AL Ul AEe] Fasd getdelun ¢4
3 BRI BAZ S0 1d Aol & 4 gk Acl Hikie] TIHoE A%
ok s AL 9 AlAA ow BEE zaelE ojm Zlolojop @ ot
7

3.2. Aoigte], fMIkIEANA AFER F2] A3 system-sentences] FlilLAY (A
RS HEMHR (factual information) A Zolele 75w = A7 dAow 4% F
UtE A2 B doddAEdd 98 Bmsel = A3 ’"‘]l"ﬂ 9Jr/‘1 %’ﬁgﬂ-"ﬁﬁ}ﬁ(speech-
act analysis) 7} % Hl 3 (pragmatics) (1) H9e7F &7 2 o]z 9SS JAMS Aol o, #HER(T
Bafrel v FEHARNAE dod99 Asded =& %JAEﬁﬁEﬁ’g(mterpersonal) A A1

TAEC] T2 % AANA && F A+

l"—E-'

23A A A G

ﬂm ox,

£53
Q.
o
=

&;x

}m

Robin Lakoff (1976) % clo] 3} 7ol A Saishuel B, 53 A5dq a7t 24 1
4 Q& ol 42 It's cold in here. B $Jo] ‘Fg o} FeP & oz molr A4E

Mot
E3 g, ot ¢ FAEAA 28 Ax @i Grice(1975)9 ¥iK NI (conversational
maxims)iho 2% AwE 4 glor] Wal Fel A ANH FAtE Zniolq mofol 4
gl A5de AMe o,
& old A (e 73-?‘ ‘& ot = Bl Z 2:¢] It’s cold in here.)& ¥x &
[} T [e]

o) &4} dlokdt AL oA HifrMaye HAol: gLow I BIAEC EE Aol

5 “Microlinguistic semantics, as it has been developed so far, deals primarily with descriptive
meaning. Language, however, is not merely an instrument for conveying factual information; it
also serves a variety of social expressive functions. Indeed, it is difficult, in the last resort, to
draw a sharp distinction between the descriptive and the interpersonal functions of language. No
satisfactory and comprehensive theory of semantics can afford to neglect social and expressive
meaning in language; and in doing so it must draw fully upon the notion of contextual appropri-
ateness. If this is held to fall within the scope of sociolinguistics or stylistics, then at least this
part of sociolinguistics and stylistics is to be included in linguistic semantics....” (Lyons 1977:591).
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4 - ARE doF st drdE 2 % AAE ) Y=k (Why speak at all) o} of =&
Tdo2 THF 1} (Why phrase his utterance that way)e] F71x EA 7 ik o F
HA Ao A3 sgez Ax= Aol Griced o] Zul ¥EEHREHAI(rules of conver-
sational logic; conversational maxims)eldg] ZA ¢ ¢ ks L3 2,
1. Quantity:
1) Make your contribution as informative as is required (for the current purpose
of the exchange)
2) Do not make your contribution more informative than is required.
2. Quality:
1) Do not say what you believe to be false.
2) Do not say that for which you lack adequate evidence.
3. Relation:
Be relevant.
4. Manner:
1) Avoid obscurity of expression.
2) Avoid ambiguity.
3) Be brief (avoid unnecessary prolixity).
4) Be orderly.
oE Hz A4 A Bsw 2 welde ol A zdd B ol
g2’ & & Ad TP 1) Close the window. 2) Please close the window. 3) Can you
close the window? 4) I wonder if you’d close the window. So] §}3 5) It’s cold in here.
= AAT FFAAE D)ok 22 £& AYA "ok 2dd A A FEES EE (com-
municative intent)7} £ & 1), D9 2L FAEL T2 3), 4) HolAAE 5E 2
3t 2 Griced] HEHAoZE o] ez “4RH’ (politeness)o] 3t Ad-& =4) & oF
Aol 7Asstt. 19 A% A3 Fo] 3% d& 24 E& ot Az Id
7t 23A & ¢ A€ W9e e F 9l gev 59 2 2HE 29 EE o7 o] F
g o2 AA ¢z 2F AJEFoz ulolEe I'm quite comfortable.’ o] 2}l o] F-
ToE A T e A9 AAE Fo| d A4H Ae] HrtC
dHY Koz 4), 5)% 2L XL 2 AL 4F9 ‘S (hedging)olzt E 4 &
o BEARAA ‘5’ A77 wats W&ol A FAlo] A& = (F Griced] 74 2.2)
ol A%d W)= & 4 o, Filo] e T e} DIE AL FdHe] AL A
2 ol ok vt A% A2E 53] AT o] F A 8 2= A E
3 gl A £ 2Ahd Al §17 YA, A Xete A HA2?” #¢ 4 X
QA Eeds) AR T, F B2 AR ke gtz S8 (oeeee QA Z&EU e

S 2y DVE)E BE B D FEE i@l Bk 248 94 ¢ W A3 2)
~0E 9 Wk FSRAY FHH T A 448 5)9 ASE wn 4% EdelH ¥
G 9ud ool FYe) Foz WhEAAL FEFS HE LY Ak A4 At WK i
S Az A Ak
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AAA L) Foz Fohe Aolth ow U AFetz BPAAY ¥ A= 29 J=E
248 Qe AFE A4l ASEE 2k A= 2 2R 5% T + gk

@l 79 ‘=Y’ L Griced) ¢ ulate Al HE 1AL 2= AL FL
oete AR E31tel “BEAMAA TLE S Grices] BB HEHS webA 2
FAEE ) B4 AP E LEFAle 49 B4 9o ek 26 FLO D 2
29 FEikel A BEFEHMO AAMLS AR 3 HWESED 2A9E REWERL
2 3¢ A4 Boe AL FT ¥ o= ddw T 4 9

o3 e QAT FAFE AL Rl Y& AN 22F0] Fi(utterance)
9 TFH gelE AARE W = FE T P ohvzh 2 W (context)o] 4 HAH, vhopr}
At HRAMLTE BiE) Fo form) A= AFA L F doke Aol

3.8. TAHEAH A FHelA Heztx AsH 840t FAE F e A9 AR g
Uz d2 g3t 2 A5E 5o & 47 ik

$A e gel A RAFMEHRACIR AL AF4S £ o £F FAEAY EHezE 2
HAS EREHEEA FAY KA (0)7F F— EHEAY (coreferentia) ) #) = F &
FZFAZ vbEgE ol 49 I E Uk olEd A = o] HAIX “Faok
HZ 712 g4 279 “ZF, e ddzZ 712 Je7?" ‘A, 4L od
R Rae?” 5 EET T3S HEWUT okE AFAE 24 dHE A7
A U7 7750 JEEk s ElE W ed EACE ok olR e HHE 2]
Al A= Jel= “GEES @i §iEe] 2AR G e A BEE Elcste a5
€ 2A X3¢ E 59 mEmERd 44 e A4 dest dA Hd ® A F}
A FHAAE dANEGAR W, X, 2N T 914 o] F BUE Pl e
o As el A o AsjEg A8 A A0 2 A E 24 AT 5 dE
AAN A 447 Yrlze gladx djoF & ol

= 8T Ffplike 5k (speech level) o] 7] gell Al 2 EKBle] RE L ol vt B3 FHREIL
Aol o Aotk g sl “-GhH L E =49 HFed de 59 Siriltad
T olE EMMUEAA A2 il A9 AstA Az Al e F Ao (Hwang
19759 A F 1976 F=) ol¢k 7L A3} Fite] $EE ASAT AYE A5y e
Btz whedste] mod ¥ iR E M (descriptive adequacy)-& A ulvhE FAAE
& 4 A+

S8 2] FEREECAel A = b EAZF He AL KU YE ZET 59 Aol &
ol A “oto] 7} uhg Bt ol A ‘ol HAlA AAE ATl o] 2R o7}z
Yoz £55E AL kel o19A AN Es SE Aotk o ¥AE Lee, HB.
(1970), Chang (1973), Lee, C.M. (1974) SollA ol2] &L EFol [(FRespect], [+
Honorific), {+Humble] % FHf:o] ) manner deixes 58 o} 7|EFFomy & AAL o) F
Art. zEY WA dE AL o)¥ HEMTol oW wol REMNSE Al obd whE
Folo] o]l FEik: 5¢ FolA w=er) st ALE AL HEEH AHE A A oA
& Aol ¥t AF AHolx el w FEMEel AT F Gkl RF2HE F]
HAw As]4 R e =isldol sed EskAsel 28 AsAe] AAR u
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ot (834 F 1976)

3. 4. ZEtol = SHERS REH Jdv Nk §F BSHLREIS 7}%
&t=vl (Chomsky 1965) ZEtk: & kel slok & 4 F 7 83
&t (appropriateness) o] 3 FAolvh. FiERBLY BEHEE WA # dole EAHoE
AfFudlel o Frtelats AREE ¥dT F 9 T HKES 30k (grammaticality) 7t
& oA BFT £ dx gAKE SolA BEEE wHA ok dde FAL ov o FA
Zof o HHE=Eoe] g} o E So] 1) We are going there next week. 2) We are coming
there next week. 3) We are coming here next week.= R5F ¥kES M-S Ad 2d
olv}, WalA 7k Tk AZA A weEp oW AL FEET ] Hxz ojd AL 2HA
3 Zo] A7 (Lyons 1977:579). Fillmore (1972) = Z-& FHA A o]} {4t & W
E3 g4, 95 59 “Can you send me a box about yea big?”-2 HFE3I dl oA+
Aokt A3 daelAE ddhe Sold A5A AAA e Ayl ANE B4 @
SN “o)ZoE AN HE AE BE FF oolth. FE(utterance) o] bk
< AAske ARG £ ihgid o] %24, “Hi! Long time nosee.”& 7 7ol §
o Aol mgoA st TR BAgEs ‘283lelE 224 “Your silence is cor-
dially reguested.”= UNZ3] o|Fo] 39 3R sl LzAL ofF £ou 3EQE
£A40] 4 A7 e Aol AL “Shut upl”o] Wikt 5 olE ArbER 55 Yok

ol 4 AFd AAEL A7k <o) (linguistic competence)o] w gt B & A
JJ}XI wé T A e (A5 dE Foloetz HivgE dejde dae] Fojga
Brofol AA "= Ao A w$ Fe3tch) Chomsky: dol5d3 & FE HEY kol
& A #FHFAA A, FlEAx Rtz wEAE Xd FBRS BHAd 3¢
ez Eel o ¥ 4k 59, FA ¥d F2 AEZ g F B [
(synonymous) 1-& ol= 53, A4 ZHdoz 3M°1 T30 AZ 9 T& Ad + I
=% ol A F £39 v 4 (ambiguity) & o= , A2 £4& Bohs o 2A
of THAUAN v EHHANE PorEsE THol 6}“1 FE HAd EAd Ad A4
ol FHelA A5y & Atz 2AL J &3 Aol Ay FAo= Y& FAm
o] FHEo
a2 o] AL gAY °d°1%:— HRAMRAE A WA 7 BEAERET B%E = o

o
s

w2

B EolA A § 4 9% ¥4 AFH AT AUE wokE $ 5k Chomsky
7t Fete delsHate 2E Azt It oz Bafw] Ao Londono] glomA “We
are having a fine summer here in Queensland.” 2}z F izl = 8t A77F 4§ A
Fahe FAQel A FAolw FololdA Wwxm dlEe FFEM Bl sz 2R
o] g,

wt2}4] Hymes¥: ‘communicative competence’ 2= A A9 Q71 dolsye &
HAY B okl HERN A3 58¢ £ & 49 & FRY BTN - ENEKE

T ATl Qe &FEE Bilidl She A Atz BPL A% D 2D Fv 3L HA gon
ZE el Qe A 7t = 1), 3)& = 2)& "
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ol A old #ii#k knowledge)o] &t Ao znt B A otel fBJj(capability) &t Aol A
Ao 5 o] oF gh}sle] Chomskyr} F3E%{T (performance) o] HWateh FiEES o ol H
A QA @e FHo) SFERES (competence) o] M Fo] Ejts oJoF & FAH} o) F

o FAAeR dqred A5 A oA FES ktkd 2 B %H%
o] F e b WrtA FF9 shwto] Z3Hojof gtk F v} (Hymes 1972 @ 281)

o (ol= Ax®) FAFLE 7158A o HE

ol (= Ax), FHfTAHELA o F°

oj(o]= Ax =) A0l AgE 2 FrEE 9 o nFo] B & FAIAA

w o
e 2 2 929

z P o4e R OE E
|

oj(el= A=) AA o] FolAx EfFHAEA, °FA FF 2R K3t

39017

e

I
ol@A Azo] A=A dde]%s Z communicative competencel= FE ‘X 2] o]t 7+

oA BrjgtE 2 ‘AA L &y 22 Ao oo Fkx AAEx gk (Lyons
1977:570-573)

1. B3t FedAzEe] 4 (role) A $] (status) 5 AF3] 4 A

2. 25 AZH oz a2z FHeR odd A8 A=7t

3. H3tga el A A7 (formality) o] A=

4. 2 A e FFl A AfAel e 5t (medium)

5. W3t FA o] A3 g dojxd

6. thatAgmio] 43l #HiK (domain or province)!%] 3t o] EH

Aol &) TFHQA FAHo] o] ALAT ZE dolTHY fillelz, = Holx oJd o
ojo] o]} Fwlo] Futi e 2 2% (descriptively adequate)dt o] 57 AL <lo]at
449 dolsH g ANE g ok gckx AN o] A X delF Yol NI FEHRES
Z Aol el W AALet & F Ak, FA DA AT HE A
Z1%el #% 4 92 Ervin-Tripp(1972) SolA Axsz e o] &vt 3] #HAl(rules
of speaking) 22 Z-& Z{3le Zlon FduAY AR G A of T o9
7t 2 4

8.6. AI5HY A, JopAAE dolstolze] Ak A2 E 2 SBAHE A
o 24 FFEMAN (linguistic variables)o] v gt g A delstd A+ A7E & F 3
t}. o] ol NG AT IEMELE S EE (sociolinguistics proper) o] F3 o Ao] 55
Qd] oirlelE 27 T 7hA HEik approach)o] §lwh. Shibe Labov(1972), Cedergnen,
Sankoff (1974) %o &) wlE=+& #HitAYJiik (quantitative approach)elz g 3l
Bailey (1972), Bickerton(1973) 59| ysik¥zs (wave theory) Jjik(—4 dynamic paradigm

8 Chomsky(1965)¢] ‘grammaticality’e] & =,

9 Chomsky (1965)¢] ‘acceptability’e] & =.

10 Domaine Fishman(1972)¢] F & 2:3 Provincel: Crystal and Darey(1969)7} AL 4& 2tz A
o] e FH A<l o343 (speech situation)Eo] AHSH oz FE5A & 2 o] X @A o
o] Wolgel AmMA Aoz EAAAA | o] F e s A R 2 FE Aol
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approach)o] &b, o] % Jjgke 3£3] —KMFFEEN (primary speech data)7} ®o|i= Rk
o) EEMLS AdASm, o ZIEXRT _]:_,} S-A) (performance feature) 2 <o 3-2] o Ao] A
AAA 7= AL &R gor ol Fh& dolsdY WF &o Yol 24 7l&d ot A=
FAEE e wolgel H@ A2 AAY St L el A 2 ol F mt
etk A el 7bx welgst o] Ade] #Agae A3 87k FAE
FAHLE A 71E8ty o] & X (Y)/<A) BrFA ] wo] fFAo R A <Y)
F X7FYRE 5E 58 o4 35 Aoz FAGE g FstEd A)—®B)e] ¥ g
< deldqd Ad = Az AFFH AL F= A o]d HolFA o] dejo]Ee F

FAT¢ AAdE dzY Q%aﬂ of =5 djFI L dt=A Bl Bl WFH
(categorical) 9l ZgkE ohm FEAHQ Ax e Ardols HIAAEHAA EEHA
(optional rules)o] e} o] & <l A9 A& ARE FHY HBELL olvA FEMIKE
Y Bete ThalE - SRS GLEADEm 53 ¥ AAE o)2H v F FE5H )
71 v AFE A S BeldE A4 o] T},

33 dynamic paradigm approacho] 4| &= W o]g o] ZA)sl= AMA, thA] Za] g Qlo] 4]k
&o| Ax 3 Bz JQAY volrlA & & FEE7T AR 23 BE 2+ A& &3 2o
Agsld g, F AZE dodFE BEAA = FAHA)L o9 EBFIK (focal
area) — 2.7 HWEP Ad T J= iGEENT Ad FE Ad——o0lA AF =
o9& HiRe]l v MEREELE WRIFLE A vYrted B4R EEFERAA A 3
B7l #713] AE std3 diAldte] Bul dx o SUSRGHEMN =& pkgrdAd HA =
= FAe gl A, B7} 7Fs = g el 7t oFF W AA X ol FE Axte]

it
i

UOBIREHAS ol & Fol A Selud o353 2o

[i:tﬂ_,@ /T s cuss/egm\

+cen / {—cons) L+ \]f\’III:—Loc/

ol Aol Tt vt ol g g3 2. F K (underlying) o Al 9] ME3RBA e} A} (unstressed central
vowel) & o}& 279 we} FFIA AeA £ A

1) %473lE 43 (noun phrase) 7t RAFR o] Fola] Yr=1fe] o4

2) 4%478e HFIKH5 (phonological segment)o] Fi&o] 1tk o} 1k

3) #fEF (copula) b 2o 2& Aol FA o]k, gonnad] v}, FURIHAEF £ Bk (locative)o] vk ofy
= fgad, o A4 s 2o A##[ ]C1°# #Bel: Aol A KLY MImH P FERTO) FFol

A ZZo] =& 48#i¥l A (contraction)o] o FEo
I-(I-Po) (I-x(A)) (I-p(A)) I—v@B)Ee TAHoz TAHELY o704 Por 2 Hid
il AJITEZ (input probability)e] 32, ats A7} = Abvk obike] 2] glonl, p= AS B
o] (—cons]v} obyif, v HEKEEFE B ik kY #Emiel 22 gl
oz FAA WEes HAWHEM (maximum likelihood) S B® &3} o] 248 4 9}
Po=0.25
a(Pro)=0.86:a(—Pro) =0
B(+cons) =0;B(—cons) =0. 65
y(—NP)=0.16;v(—PA—Loc) =0;v(—Vb)=0. 49;
v(—gn)=0.89 (Sankoff 1974:28-30)
o 7lel el gl BERHBAL BIIPO] RS A= oo} A 7 (linguistic context)ml-& by 2
el HRIpS] A&o]l ERESQ Ttt@ﬁ’ﬂﬂ%q g3 A" WME e HRez vl Fi e
Aoleh. ([—cons) {Proy% <lo} A wAlel] ity FEE TAsd slg)
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Ax AL o] FA Hed o] A 49& FAHez F 9 A, B F dolge] A A
£ Aol ol Aol qle] & & i
(speech community)9] W} & Zeo] € .

AF ool &L o] £F o= FE F&H ok sd AAE wolEd 4%

21 719)
delsae FAHE Ao TALEA WFA T2 B oz Sl NAL FEAL B
RANE EPshE Aoz Fo) wdsok ohul, $AT welEd A F Ade Tl
27 4% A4AHY FET FASHE AAE o} g ool wel R S
e MO Fhrh AE AATAL Adoke A 2 Qdelde AT e 3
A Qe 29 9 AT T Aol AN FAU A FYE A% PAEHR
Bis = A48 FAQES AZ DE lecs 29 BAE ALHE HHAFRHL BEE
EF 2% o4 Aol Helek & Zolvh o]F o £ vshuibe § F model F olx
Zol o gl gkl 29 Qe ok o} wa A dele] Stk wofol @ 3

o o,

o] AdE Z olE Azt W Fo] A dojo] #AF AFE ool 3} (linguistic
change) o] Eo] AL FHUE dolFx HERAE w34 FAL 3te] HHSENew
Lectology)o] 3t A& ¥ & HL 9w dojo]& @A zA| 7]odstz gl

o & Eo] Labov: = F9] Martha's Vinyardel= Aoa] dol vz Q= &8 W3l (FFE
ERIADE Aoz 2 49 A FuEe] 9F APAEY JFE Erlgd] 421 v
v A FA Aol Dt AY] AAES AE5E A A AdElE 2qlel JAd AdE v
3 Joza dojuige] 2l Ao AA WY sdoznt A9E 4+ gz g7 A4S A
34 99¢ 98 dezd o g9d A9l /s de B Fz

HEBY A= gt BhasA HES AAd 2A Fastz P& & oz F
# el o] o] Byl FH Al Yo dFol AFF veix XA FAEe], A
A, 718 F& A4 48, do] T2 FAAE A dE FANE FAFo2

2,
&=
i?%
&

4979 AAY AT DL AT 4 98 AT Aok AT
Fadl A BuGE 2 EAL isoglosses Fol AT W& o] FE Aolel o F @
A s AFE M BUE $Aw AR ohE LRG0 BAmEEY 35
Bepeld AAd ddelwolgEe] pem A dAAd v Az 2L F$7 47
g Aoz 49l ek o Yol A3 &9 del’ AFA He v el & WA
of FasE 97 vt A9 A YAz b

4. & 9E ZoA A <ol dst AAR FTAR FoUbA, A EHA dFE ALES
ZasE AZE Aol o]d Aol Heook 3=t FAE A8 BI 2 A A}
o]l AT AL Ao} Fo] FH Ao Fele]A Frdelde] AsA Wy F
A7 Ao FZE(structure) & FAste] FH ow|e] EHle] W T & FIES
Gatz Alg Qe g o) F A A AE W A= FAE F FEELHY idn #E
el TA s #EEEHEY FA4Y EAE, = yol langues} parole, i com-
petence®} performance®] Zz} &<, t}A] =& A paroles} performance®] FA 2 3o &
Fleldte] g4 ez deytdd A F AA o] d& FHo AT J&E 3d o B
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FAE 949 A v e $L AUA 2% ohIw Hymes(1973, 1974)1} Halliday (1978)
b FARAY Rk shkel ASYH z AT TERA4EL A3 9 del'® 4z oE
9 ANA FEE RELGE A8 AdA Rew T E 247 F49 Eols
Bt ‘A olzhE wol A8 el =z 7 (sentence)ol vt =z vte] d]Ed B4 F
2% 7% (unction)o| & Zxlo]A A ¢Hz A9AE Aol AZE Y (poradigm) 9] <o
so] Holok GAUA T ol WY AL AJANY LZolH 2 BAE AF)
ol 48] Frtoldt AMelA Folof shulx Hymesi} Halliday So] F481% o dto] »
o wigels g 4 gov od deldel ug FAH =Y (modelo] o4 F3 A
%53 Q% Ael = FAR goldt ¥ 4 Ak AF WA Aol AL 5 9 2
£ Nikolsky(1977) 9] ot-&3} 22 ZolA FolZ £ & A 2
Contemporary linguistics is represented by a complex of disciplines (intralinguistics,
philosophy of language, psycholinguistics, sociolinguistics) which, investigating different
aspects of language, are in complementary relationship to one another and only in their
totality capable of adequately reflecting all its properties... Moreover, without exhaustive
knowledge of all sides and properties of language it would be premature to set out
at the present time to formulate a general linguistic theory under the banner of a
‘system’ or any other linguistics. I think that the creation of a unified theory of
languages is going through the intermediate stage of the differentiation of linguistics
and will lead in the end to the stage of the integration of the special theories which
will be inescapably reached when the several linguistic disciplines have fulfilled

their tasks(p. 185).

ﬂz{_l
ok

4 45

A& (1976) ‘ﬁ@%ﬁ%%ﬂ e SRR -2 Ak (Formularization) o} Af#EH:,* &
FEel BEEEE A4 F, AFY Tl T, A&
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ABSTRACT

Language in Society

—Toward a New Direction in Linguistics

Juck-Ryoon Hwang

The basic premise underlying this paper is that in linguistics, as in other sciences,
the method should be developed out of the subject matter, and not vice versa. It is
considered to be necessary to re-evaluate the subject matter of linguistics, which in recent
years has given priority to methodological decison and excluded much that is involved in
language behavior from its model of the language system.

In order to substantiate the claim that the real subject matter of linguistics should be
the language in socio-cultural contexts, several examples are given concerning semantics,
syntax, discourse analysis, etc. Attention is called to the fact that the notion of ‘commu-
nicative competence’ makes it legitimate to extend Chomskyan notion of ‘competence’ and
eventually the scope of linguistics.

Three possibilities for a new direction in linguistics are listed, leaving the matter of

ultimate choice as an open question.
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